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«давать книгу»; 4) антонимы обозначают качественные признаки: монг. бүдүүн «широкий» -  монг 
нарийн «узкий», монг. хурдан «быстрый» - монг. удаан «медленный», монг. тарган «жирный» -  монг 
туранхай «худой», монг. том «крупный» -  монг. жижиг «мелкий»: 5) антонимы составляют так 
называемые лексические поля -  набор лексем со сходным значением; 6) антонимы образуют 
словообразовательные гнезда: монг. жаргал «счастье», монг. жаргалтай «счастливый», монг. жаргах 
«наслаждаться счастьем» -  монг. зовлон «мучение, печаль», моги, зовлонтай «несчастный, печальный», 
монг. зовох «мучиться, печалиться» и др.

ОРАЛХАН БӨКЕЙДІҢ «ӨЗ ОТЫІІДЫ ӨШІРМЕ» РОМАНЫНЫҢ 
ТАҚЫРЫПТЫҚ -  КӨРКЕМДІК ҚЫРЛАРЫ

Ыбырайқызы Г.
Ғылыми жетекшісі: ф.г.к., доцент, Әбдіқұлова P.M. 
эл-Фараби атындагы Қазақ Үлттық университеті

Оралхан Бокейдің кұштарлықпсн күлшына жазған шыгармаларындағы онтайлы. үдайы іші бұрып 
отырып козғаган көркемдік озсгінің елеулі агысы туган халкыныи біртога үлттык касиеті, улггық 
болмысы болатын.

«Ел іші әлі дс берекесінен айырылмаған алтын бесік күйіндс екен: ер азамат, алые тан ат терлетіп кслер 
жолаушы, құдайы конак атаулыны койын сойып, колын құсырып күрмет түтар дэстүрі үзілмепті; 
Дарханды әке-шешелен тірідсй айырылган, агайынсыз адаскан каз санамай. барын аузына тосты, базарлы 
күндсріне қызғаныш жасаған жоқ. Жүдегі-жадаган. озгеден тепсріш коріп. басына тағдырдың кұрығы 
тигсн өзекті жанның сауға тілегі, пана тұтып, елге катары , баска-баска казактың ұлттык срекшелігі 
сыкылданатын» .

Жазуіпы осы кұбылысты «Атау кере» романында Таганның гау ішіндс өзін-өзі кайта табуы 
түргысында да керкемдік үстанымдарынын бірі сссбіндс колданады. Бүл желі, негізінен, онын 
шыгармашылык бағытын түзген өзіндік жазу ерскшслігіндегі мыгым аркаулардын бірі болып орныкты. 
Жазушы «Өз отыңды ошірмеде» Гүлия мсн Дархан озгсшс күйдс жолығыскан сәтті еркіндік аңсарлы 
үлтының «атастырып, магастырып» койганга қарамай жақсыпып жақсыны жолықтыру мүмкіндігін жасап 
койған «Алтыбакан» атты дәстүрлі сауык кешімен байланыстырган.

Оралхан Бокей казак әдсбиетінде бірнеше елеулі туындыга аркау болтан казан топксрісі, кэмпеске, 
аумалы-төкпелі уакыггагы ұлттық пайым, үлттық мінез срскшсліктеріне өзіндік жаңа суреггеулер. 
мінездеулер, элеумеггік ой желілерін косты.

Қазак әдебиетіндегі малды, дэулеггі адамнын Қарынбай-Қарабайдан горі күрделі болмысы 
сұлбаланган дэстүрлі желінің жалғасын Игілік, ІІІдкен типті бейнслсрдін дара сипатты олімінін бірі -  
«Өз отыпды ошірме» романындагы Омар бай деуімізге болады.

Дүние дүбіліп жатса да кыңк демей. шаруасын мыгымдап жүрген Омар байдын баласы Еркін каладан 
суыт ксліп. кәмпескенің хабарын айткандагы калпын жазушы ұлттық бітім-болмыстың коп катпарлы. 
астарлы, нені болса да шаишаң таразылап, сабырга жендіре білетін мінсз ерскшслігі аукымында сипаттап, 
казақы болмысқа сыйымды, иланымды корксмдік ауан тудырады.

« -  Бүл дүниедс бүп-бүтін болып түрған не бар дейсің? Бакыт дегсн құстың, сгер бар болса, бір канаты 
сынык па деймін. Күні кеше гана «Омеке, Омске» дсп тізгініме оралып. тауығым болып шырк айналып 
жүрген талайлар әлдсн сырт бере бастады. Ертсң-ак етегімнен тартып, ерінін шыгармасына кім кепіл. 
Апыр-ай, -  деді бай бүдан соц кокірсгіндеі і кокжалкак запыраиынан арыла алмай, аса киналган кажыспен 
аһ үрып.

-  Апыр-ай, айналдырған алты-жеті жылда ғасырлар бойы каймагы бүзылмай тұрган кайран ел астаң- 
кестсң боларын кім ойлаган, кім болжаған?» .

Оралхан Бокей Омардың үлы окыган Еркіннін үлтжанды болмысын ксйінкердің ширыккан сәттегі 
ішкі ой ағыны аркылы таныта түседі. Шығармада тыныш жатқан слдің дүбіліп, ел асып, бел асып әлемді 
ксзіп кету тагдырының алгы-шарггарын айқындай түсстін нактьшы окиғалар, ой-толганыстар берілген.

Мінез бен жағдай аракатынасынан туындагі отыратын, әрекет үстіндсгі сезім мен дүниетаным 
үстанымдарынан белгі беріп отыратын монолопын шығармадағы идеялык, күрылымдық. мазмүндык 
функциясын мейлінше онімді, үтымды кэдегс жаратыи отырған қаламгср Оралхан Бокейдін басты 
назарын неғүрлым мінез ашатын, иарасат пен пайым жүгін котеретін жағдайларга аударатындығы 
корінеді.

«Өз отывды ошірме» романында Дарханныц түлғасын сомдауда елеулі орын алган монологтык 
ахуалдар осы бір бойын жасырган биік. таза жанды адамның дара мінез болмысына тэн сапалардын 
аныкталып, шындалу сәттерімен образ болмысын мейлінше толымды децгейдс ашады.
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Өзінс озі бага берген, өзімен озі ой бөліскеп сәгтерінде ксйіпкердіц шешкен ірі шаруалар, арман- 
сарлы жан тебіренісі драмалык ссріііліс, монодиалог тұрінде мэселе мэніне тереннен бойлайды. 

Оралхан Боксй прозасында монолог психологиялық баяидау үлгісінін бірі есебінде ыргактык, стильдік 
ілдермен қаһарманнын ой олемі мсн жан түкпіріндегі тұлгалык сезім үдерістсрін шынайы суреггеугс 

пеулі ссптігін тигізді.

КОРПОРАТИВНАЯ РИТОРИКА И ЭТИКЕТ: ПРОБЛЕМЫ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ
КОММУНИКАЦИИ

Утембаева М. М.
ЮКГПУ

В настоящее время, в условиях новых социально-экономических и политических отношений, 
огда информационное пространство утрачивает границы, когда значительно возрос интерес к 
ежэтническому общению, появляются организации нового типа и новые профессии, в связи с чем 
едставитсли различных культур, обладающие разными языковыми кодами, постоянно вынуждены 
тупать в коммуникацию для решения профессиональных, творческих, деловых задач.

Для общества, вступившего на новый виток развития в эпоху глобализации, важным становится 
ознанис языка, речевого / неречевого поведения людей как культурного феномена, влияющего на 
фсктивность отдельных коммуникаций.
Деловое общение, имея вербальные и невербальные способы выражения, отражает как внутренние 

формы внуфи компании, внутри государства, так и внешние -  на уровне межкультурных контактов. Этот 
остулат является очень важным, так как незнание правил поведения представителей инокультуры 
ызывает недопонимание не только на бытовом уровне, но и на уровне межкультурного общения, что 
лястся чрезвычайно важным для профессиональной деятельности компании, выходящий на 

еждународный уровень производства. В такой ситуации необходимо делать поправку на изучение, 
понимание образов языкового сознания человека.

Согласно этике корпоративной культуры, в успешной компании должен присутствовать дух единения, 
все члены большого или небольшого коллектива -  это зеркальное отражение его деятельности, 
стабильности, положения на экономической или финансовой лестнице.

В связи с этим позитивно действует на клиента использование сотрудниками банка, компании, фирмы 
я т.п. этикетных форм корпоративной культуры, точность использования терминологии и се толкования 
в случае недопонимания клиентом, успешное и умелое использование возможностей риторики, четкость 
мотиваций при общении.

Немаловажным фактором, влияющим на моральный климат в компании, на становление принципов 
корпоративной культуры, является проявление толерантности и терпимости по отношению к коллегам, 
особенно, если они представляют другую конфессию или друг ую национальную культуру, проявляют 
отличное от других мировоззрение. Восприятие представителей других национальностей и стран с 
позиции своей, родной, культуры, проявление культуроцснтризма (определение культуры как наиболее 
значимого феномена общества) и этноцентризма (восприятие и оценка жизненных явлений сквозь призму 
традиций и ценностей своей этнической культуры) развивается либо в сторону «комплекса 
превосходства», либо в сторону «комплекса неполноценности». В связи с этим очень важно уметь 
вырабатывать оптимальную, наиболее приемлемую позицию в корпоративной культуре компании, 
которая имеет рациональное развитие и не отклоняется ни в одну из указанных сторон.

Таким образом, правила этикета, нормы корпора тивной культуры способст вуют сближению 
политических, экономических и финансовых интересов коммуникаторов как внутри страны, так и на 
международном уровне.
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